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This person’s mind is pure. He has obtained
a pure, superior mind, bright, sharp, and
immaculate. His mind contains a great deal
of wisdom and intelligence. It is free of all filcth
and defilement; it’s very pure.

With this wonderful mind, He knows
superior, middle, and inferior Dharmas.

If he hears but a single verse, He
comprehends limitless meanings. He
awakens and he gets enlightened; he penetrates
to the Real Mark of all Dharmas. That is called
“deeply entering the Sutra store and gaining
wisdom like the sea.”

And speaks

according to Dharma, in a very logical,

them in good order
orderly fashion, for a month, four months or
a year. He can speak on a single verse for a
month, four months, or even a year. The one
month represents the Real Mark Dharma of
the One Vehicle. Four months represents the
Four Truths. A year, twelve months, represents

the Twelve Conditioned Causes.

Sutra:

Inside and outside this world,

All the living beings,

Be they gods, dragons, or humans,
Yakshas, ghosts, or spirits,

All those in the six destinies,

All of their different thoughts,

The upholder of the Dharma Flower,

As a reward, knows all at once.

Commentary:

Inside and outside this world, all the
living beings, be they gods, dragons, or
humans, Yakshas, ghosts, or spirits.

All those in the six destinies, all of
their different thoughts. The upholder of
the Dbharma Flower knows. This person
understands which living being will be a horse,
a cow, a pigeon, a chicken, a duck, a dog, a
cat, a tiger, or a lion. He knows all of this. He
knows all the thoughts in the minds of living
beings. The Vizjra Sutra says: “The Thus Come

One knows all of the thoughts in the minds of
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living beings.” The one who upholds the Dharma Flower Sutra knows them as
well. That’s inconceivable. As a reward, he knows them all at once. He has

obtained that kind of reward.

Sutra:

The countless Buddhas in the ten directions,
Adorned with the marks of a hundred blessings.
Speak the Dharma for living beings,

He hears it all and can receive and hold it.

He ponders limitless meanings,

And speaks limitless Dharmas, too.

Without a mistake or omission from beginning to end,
Because he upholds the Dharma Flower.

He completely knows the marks of all Dharmas,
And recognizes their meaningful sequence.
Knowing the names and words,

He expounds on them as he understands them.
What this person says,

Is all the Dharma of former Buddhas.

And because he expounds on this Dharma,

He is fearless in the assembly.

Commentary:

The countless Buddhas in the ten directions are adorned with the
marks of a hundred blessings. The Buddhas cultivated blessings and wisdom
for three asamkhyeya eons and perfected the fine marks for a hundred eons.
Thus they attained all these adorned marks and speak the Dharma for living
beings. He hears it all and can receive and hold it. When he hears the
Dharma spoken by the Buddhas, he can immediately receive and uphold it.

He ponders limitless meanings. Understanding one doctrine, he can
understand limitless doctrines. The limitless doctrines then return to one
doctrine. We say,

One root divides into a myriad branches;

The myriad branches then return to one root.

And speaks limitless Dharmas, too, without a mistake or omission
from beginning to end. He never forgets anything or makes a mistake. He
has such a great memory because he upholds the Dbarma Flower. Where
did such wisdom and intelligence come from? By upholding the Dharma
Flower Sutra.

He completely knows the marks of all Dharmas, the Real Mark, and
recognizes their meaningful sequence. According to the meaning of the
Sutra, he knows the sequence of the Dharma. Knowing the names and
words, having attained the “samadhi of names and languages,” he expounds
on them as he understands them. He takes what he has awakened to, what

he understands, and explains it to the multitudes.

0 To be continued
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